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Неудивительно, что они посмели нарушить правила суда предков и напали на город Волков
Ветра. Действительно ли в клане Волков Ветра есть кто-то кто охотится и убивает младенцев из
клана демонов-леопардов?

В связи с этим у верховной жрицы города Волков Ветра действительно были некоторые
сомнения. Первым под подозрение попал объект под ее телом. Потому что она очень хорошо
знала, что человек под ее телом упорно трудился, чтобы прорваться через 5-ый Ранг и попасть
на 6-ой Ранг, но из-за недостаточной силы собственной родословной он неоднократно терпел
неудачу. В связи с этим он был крайне зол. Только после достижения 6-го Ранга он может быть
призван в город Керри. Лорду города Волков Ветра уже давно наскучил этот отдаленный город
Волков Ветра.

Охота и убийство, маленьких детей из клана демонов-леопардов, кратчайший путь для
достижения этой цели, поэтому риск вполне оправдан.

Фактически, даже если это было запрещено судом предков, феномен охоты на маленьких детей
клана демонов-леопардов не исчез.

Лорд города Волков Ветра издал немного беспокойное тихое рычание: «Верховная жрица, мне
ничего не известно об этом».

Верховная жрица взглянула на Шан Лина: «Какие у тебя доказательства?»

Шан Лин прорычал: «Я уже почувствовал наличие своей родословной в городе Волков Ветра.
Нужны ли мне какие-либо другие доказательства? Моя родословная достигла силы предков, и
я испытываю сильное чувство к людям моего клана. Как жрица ты же понимаешь?»

Когда верховная жрица города Волков Ветра услышал это от Шан Лина, её сердце упало: она
знала, что то, что он сказал, вероятно, было правдой. Если бы не аура демона-леопарда,
найденная в городе Волков Ветра, другая сторона, вероятно, не торопилась бы действовать.
Ведь это крупное событие, затронет два клана.

«Ауууу»

В этот момент лорд города Волков Ветра внезапно снова издал рев, и из него вырвалась
сильная аура. Энергия родословной Волков Ветра, которые сражались против Леопардов
Молнии в городе, явно обновилась и увеличилась. Лорд города Волков Ветра широко открыл
рот, и Клинок Ветра устремился в Шан Лина. Элемент ветра в воздухе быстро сгустился к
Клинку Ветра, и он почти мгновенно расширился до метра в ширину, постоянно издавая,
режущие слух, звуки.

Когда лорд города Волков Ветра выпустил Клинок Ветра, Шан Лин и верховная жрица города
Волков Ветра поняли. Хотя лорд города Волков Ветра не признал, что поймал детеныша
Леопарда Молнии, судя по его реакции, очевидно, что это сделал именно он!

На самом деле, лорд города Волков Ветра был напуган и, конечно же, знал о последствиях от
охоты на детенышей демонов-леопардов. Однако его желание улучшить свою родословную и
силу не позволило ему сдаться, когда он столкнулся с возможностью.



Два дня назад, когда его не было дома, он случайно встретил четырех Леопардов Молнии,
играющих в лесу. Среди этих леопардов было двое новорожденных леопардов-демонов.
Взрослые Леопарды Молнии были слабыми, только 3-го Ранга. Жадность в его сердце
заставила без колебаний убить мужа и жену, и похитить двух младенцев Леопардов Молнии.

Он сделал это настолько тихо, что даже духи и демоны не почуяли. Об этом не знала даже его
самая близкая жена. Однако он не ожидал, что всего через два дня, здесь появится армия
клана Леопардов Молнии.

«Прекрати!» - взревела верховная жрица города Волков Ветра.

В глазах Шан Лина вспыхнул желтый свет, и когда он собирался уклониться, Клинок Ветра
перед ним послал мощную волну элемента ветра. Волна была похожа на водоворот, который
ограничивал его, делая его беспомощным.

«Малыш 5-го Ранга, осмеливаешься бросить вызов?» - Шан Лин презрительно фыркнул, его
тело слегка затряслось, и он разделился на три части. Три фигуры внезапно мигнули, нарушив
окружающие ограничения, и три Шан Лина направились прямо к лорду города Волков Ветра и
верховной жрице города Волков Ветра с трех сторон.

Верховная жрица города Волков Ветра взревела: «Ты сбит с толку!»

Верховная жрица города Волков Ветра высоко подняла руку, и на её теле засиял голубой свет,
вызывая сильный ветер, который смог остановить три силуэта Шан Лина.

Лорд города Волков Ветра взревел: «Убейте его! Верховная жрица, просто убейте его и
вторгнувшихся Леопардов Молнии, после я покину город. Однако знаете, если бы я не
воспользовался этим методом, то в нашем месте со скудным количеством ресурсов, я никогда
не достигну 6-го Ранга. Я тоже ничего не мог с собой поделать».

«Ублюдок!»

Шан Лин пришел в ярость: «Разве ты не можешь улучшать себя, не убивая детей нашего
клана? Ты действительно думаешь, что Призыв Предков [П.п. – раньше было Возвращение к
предкам] может остановить меня?»

С этими словами желтовато-коричневые леопардовые пятна на Шан Лине начали меняться,
медленно появился слабый золотистый цвет. Тело Шан Лина становилось все более и более
стройным, а свет его глаз сменился на бледно-золотой.

«7-ой Ранг!» - выпалила верховная жрица города Волков Ветра.

Фактически, когда появился Шан Лин, верховная жрица города Волков Ветра уже
почувствовала сильную ауру противника. Однако в этот момент она стала более уверенной в
своем суждении.

У верховной жрицы города Волков Ветра база совершенствования 6-го Ранга, и, поскольку она
жрица, то может использовать ауру предков Волков Ветра, чтобы укрепить себя. Но даже в
этом случае она не достигала 7-го Ранга, хотя и могла временно достичь 7-го Ранга силы.

Между 6-ым и 7-ым Рангом есть общий разрыв, и этот разрыв огромен. Даже если она жрица,
для нее практически невозможно победить настоящего демона 7-го Ранга. Если лорд города
Волков Ветра достигнет 6-го Ранга, у нее есть возможность использовать секретный метод для



временного улучшения лорда города Волков Ветра до 7-го Ранга, а затем вместе с ним
противостоять демону 7-го Ранга, и может тогда у них появился бы шанс.

Шан Лин больше не разговаривал. Его сильная ненависть привела его прямо к паре из
верховной жрицы города Волков Ветра и лорда города Волков Ветра.

Внезапно три мощных демона начали сражение в воздухе.

Яркий синий свет и Призыв Предков продолжали доноситься до верховной жрицы города
Волков Ветра и лорда города Волков Ветра. На алтаре города Волков Ветра недалеко от них,
слабый синий свет мигал, постоянно наполняя их силой.

Город Волков Ветра - место, которое считается их домашним полем.

Однако сила Шан Лина чрезвычайно велика. Шан Лин, безусловно, знает, что сила оппонента
на домашнем поле будет увеличиваться, но он настоящий демон 7-го Ранга, и он уверен, что
сможет сразиться с противником и победить его.

Какое-то время издалека виднелась только фигура Шан Лина, переливающаяся золотым светом
и непрерывно атакующая голубой свет в центре, подавляя его снова и снова. Прорваться через
оборону двух Волков Ветра ему было сложно.

Тем временем, когда началась битва, в двухэтажной деревянной хижине вдали, Цю Цзин
позвала троих братьев Ван и Лин Мусюэ, не давая им выйти.

Ван Яньфэн и Тан Сан остались на втором этаже. Когда они открыли окно, они смогли увидеть
битву вдалеке. Направление, в котором устремились Леопарды Молнии, было таким, как
сказал человек в маске тигра, без малейшего отклонения.

Согласно соглашению, после трехсот вдохов Тан Сан уйдет отсюда.

«Тан Сан», - Ван Яньфэн посмотрел на него.

Тан Сан почтительно приветствовал Ван Яньфэна, и он был полон уважения к учителю,
который впервые принес ему семейное тепло после того, как он пришел в этот мир.

«Учитель, я ухожу. Вы и тетя Цю Цзин должны позаботиться о себе. Я обязательно вернусь,
чтобы увидеть вас, когда появится возможность», - мягко сказал Тан Сан.

«Ты уходишь сейчас? Разве тебе не сказали, что идти нужно после трехсот вдохов?» - удивился
Ван Яньфэн.

Тан Сан сказал: «Не волнуйтесь, все должно быть в порядке. Здесь много Леопардов Молнии,
разве вы не заметили, что многие Волки Ветра ушли на передовую? Они не должен обнаружить
меня. Этот человек сказал, что Леопарды Молнии скоро смогут вторгнуться в город. К тому
времени мне будет неудобно пройти. С таким же успехом я мог бы уйти пораньше и
действовать в соответствии с возможностью. Вы все еще беспокоишься о моих способностях?»

Ван Яньфэн слегка колебался, а затем кивнул и сказал: «Ты должен быть осторожным. Когда
ты доберешься до города Керри, когда у тебя будет время, отправляйся к Гуй Гуй. Она
передаст новости о том, что ты в безопасности».

«Учитель, тогда я пошел...»



Тан Сан шагнул вперед, обнял Ван Яньфэна, а затем выпрыгнул в окно на улицу. Он ловко
перевернулся в воздухе и с помощью элемента ветра упал за пределы двора. Он повернулся и
помахал Ван Яньфэну, который стоял у окна, и быстро погрузился в темноту, бесследно
исчезнув.
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